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PREFACE 
 
 

 درب عحلبيكل ضا
ّ

عه الا  
 

The presence of Maronites at Aleppo probably dates back to the early Middle Ages, but we 

can not speak about a fully organized community in this city before the 16th century, when 

the difficulties suffered by the inhabitants of Mount Lebanon during the last years of the 

Mameluke Government due to the rising taxes and famines provoked a massive migration 

to the North of Syria. The Ottoman Census of 1537 proves that there were a great number of 

Christians at Aleppo: only in Ğdeydeh-Ṣaliba lived 161 families. In the first years of the 17th
 

century, the Maronite Community (probably the poorest people of the City) had about 

4000 members, and they were concentrated in the mentioned “New Quarter”.1 It was not 

until the year 1634 when the Maronites of Aleppo had a resident bishop in the city. The 

most characteristic feature of that preceding period was the strong antagonism between 

the Maronite clergy and the Western Missionaries: in fact, the Maronites did not accept 

that their church was used for the common Catholic worship.2 The Missionaries welcomed 

the arrival of a Maronite prelate who could control those unruly priests. The existence of a 

Maronite Library is directly related to the inauguration of a muṭrāniyya near the old church 

of Mār Iliyās in the quarter of Ğdeydeh.3 The oldest liturgical manuscripts conserved 

probably belonged to this initial deposit: all of them were copied in Mount Lebanon or on 

the Coast during the 15th and 16th Centuries. The funds of the Maronite Library increased 

thanks to new acquisitions, copies performed by local copyists and donations of 

community members; in fact, the numerous notes of waqf found in the pages of these books 

show names of many well-known personalities. With the passage of the centuries, the 

library became one of the most important private collections of manuscripts in Syria, with 

more than 1640 volumes. 

The Maronite library is a typical ecclesiastical collection, similar in form and content to 

others conserved in the different Christian ṭawāʾif of the city; in fact, about the 65% of the 

whole collection is related to the different ecclesiastical subjects and disciplines. It is 

                                                 
1
 Cf. Antoine Rabbath & Henri François Tournebize, Documents Inédits pour servir à l’Histoire du 

Christianisme en Orient, vol. II, Paris-Leipzig: A. Picard-Otto Harrassowitz, 1905-1910, 95-96 and 512-532; 
Mariam de Ghantuz, I maroniti d’Aleppo nel xvii secolo attraverso i raconti dei missionari europei, dai documenti 

conservati nei archivi romani, Patrimonio Culturale Arabo-Cristiano 2, Jaca Book: Milano 1996, 110. 
2 Ghantuz, I maroniti d’Aleppo, 51-53, 50-64, 110. 
3 Abdallah Hadjar, Historical Monuments of Aleppo, Aleppo: Automovile & Touring Club of Syria 2006, 45-

49. 
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noteworthy that most of the manuscripts are written in Arabic: only 134 copies are written 

in Syriac, less than 10% of the whole collection, and 250 copies are in Arabic Karšūnī. In 

fact, by the Ottoman period, the Maronites of Aleppo had completely abandoned Syriac in 

favour of Arabic as their vernacular, assimilating much of the Arabic culture as their own 

(this arabization would precede the “cultural Arabism” stimulated during 17th-19th centuries 

by Latin missionaries in the Uniate churches of Syria as a concession to local sentiments in 

order to make the spreading of the new dogma easier). 4 The oldest copies date back to the 

15th century, being the most recent ones to the 20th century. The most part of the books were 

written at Aleppo by local Maronite copyists; some of them came from Mount Lebanon, 

Egypt, the Euphrates and the Jazeera.  

The collection of manuscripts is located in the new Maronite muṭrāniyya of Aleppo, in 

the Christian neighbourhood of Azizieh (Faris Khouri Street). All the manuscripts, stored in 

metal cabinets, are located in a separate locked room, and each copy is conveniently kept 

in a custom-made cardboard box. The volumes have an identifying number (both on the 

book’s spine and on their individual keeping box); it should be noted that it is a modern 

numbering which does not always coincide with the information found in works prior to 

the second half of the 20th century. The current arrangement of the copies is based on 

different criteria (genres, dates of the manuscripts, origins, donors, etc.) and therefore, the 

final result is far from being coherent.5  

The contents of the Maronite library of Aleppo were known by the Western researches, 

but they had not been properly catalogued. The work carried out by local scholars give a 

general picture of the collection or they focus on specific aspects of the copies: in fact, there 

is only a handwritten inventory of the manuscripts, performed by Ğubaylī and currently 

preserved in the muṭrāniyya in which 1536 copies are listed (see below). This work seeks to 

remedy this lack, and it is the last one in a series of three inventories published in the 

context of the MANALEP project: the first one, published in 2008, presented the 

                                                 
4 Bruce Masters, Christians and Jews in the Ottoman Arab Word, the Roots of sectarism, Cambridge: 

Cambridge University Press 2001, 43 and 112.  
5 Francisco del Río & Manuel Forcano, “Algunos manuscritos arameo-siríacos y árabes hallados en la 

biblioteca maronita de Alepo (Siria)”, Aula Orientalis 21 (2003), 5-18. This would be the general structure of the 
collection according to Anṭūn Ğubaylī’s broad (and frequently inaccurate) description: دس الكتاب المق , 1-52, 
فلسفة ;872 ,854-850 ,844-841 ,239 ,179-105 ,لاهوت نظري وأدبي ;847 ,846 ,838 ,778 ,104-23 :مواعظ ;1256 ,874 ,837
 ,عبادات وصلوات;860 ,856 ,273-269 ,الكهنوت ;866 ,862 ,852 ,266-217 ,مجادلات ;836 ,210-193 ,مجامع ;848 ,192-180 ,وطبيعيات
-308 ,رياضات ;760 ,457-450 ,307-301 ,رهبانيات ;300-288 ,عبادة العذراء والقدسين ;875-877 ,839 ,788-826 ,779-783 ,275-287
-466 ,لغة وأدب عربي ;465-458 ,تاريخ كنسي ;871 ,863 ,858 ,857 ,845 ,449-335 ,الحياة الروحية ;786-784 ,331-311 ,تأملات ;310
 ,قاموس ;1392 ,765 ,741 ,740 ,544-528 ,علوم وفلك ;1132 ,1121 ,1116-1118 ,905 ,870 ,867 ,865 ,864 ,861 ,855 ,551 ,550 ,526
 ,762 ,758-747 ,745 ,744 ,735-572 ,طقسيات ;1289 ,1281 ,911 ,746 ,571-561 ,الطب ;560-553 ,الشريعة والقضاء ;552 ,545-549
فهرس  ,Anṭūn Ğubaylī .1046-1050 ,متفرقات ;835-833 ,818 ,811 ,810 ,801 ,795-790 ,اخويات ;922-1049 ,766-777 ,763
 .Aleppo (handwritten), 1977, 1 ,المخطوطات للكنيسة المارونية
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description of the Syriac manuscripts of the library while the second book, published in 

2011, did the same with the copies in Arabic Karšūnī.6 In the same manner, this publication 

presents the Arabic manuscripts conserved in the Maronite library of Aleppo, organized 

according to the numbering that can today be found in the collection. Following the model 

established in those two previous publications, I have included a brief and precise 

information about each copy, including the title or titles, name of author and copyist, place 

and date of the copy and all the formal features which can allow a better identification of 

the manuscripts. It must also be noted that I have preserved the original spelling of the 

Arabic text as it appears in the titles, incipit, etc., to illustrate the prevailing conventions 

common to that period, the influences of spoken Arabic and the copyist’s mistakes and 

corrections. I have used the Central European system of transcription to represent the 

Arabic, and eventually, the Syriac consonantism, avoiding digraphs (ʾ b t ṯ ğ ḥ ḫ d ḏ r z s š ṣ ḍ 

ṭ ẓ c ġ f q k l m n h w y à). In this book, the esṭrangelō alphabet is used to reproduce texts 

written in Syriac, while serṭō is for the Arabic Karšūnī, regardless the original calligraphy 

that appears in the manuscript. Needless to say, the mistakes of the final product are 

entirely my own. 

In the descriptive list of manuscripts I have included a reference to the lost copies as 

listed in the Inventory of Ğubaylī, reflecting the status of the collection before the horrific 

events of these last six years. It should be noted that some copies may have been lost or 

destroyed during this time, despite the meticulous care of the owners and responsibles of 

the collection; furthermore, some new manuscripts belonging to the new church of  Mār 

Iliyās (located in Farḥāt’s Square, just at the line of fire) were transfered to the muṭrāniyya 

shortly before the start of the war. To help identify the listed copies I have used the works of 

Georges Graf and Carl Brockelmann. To provide a comprehensive picture of the collection I 

have listed also the copies in Syriac and Arabic Karšūnī, using the aforementioned two 

inventories of manuscripts as a reference. These are the bibliographic abbreviations used in 

this work: 

 

Fihris  Anṭūn Ğubaylī. وطات للكنيسة المارونيةفهرس المخط . (Aleppo, handwritten, 1977). 

GAL  Carl Brockelmann. Geschichte der Arabischen Literatur. 2 vols. (Leiden: Brill 1943-1949). 

Supplementband (S I, II, III). (Leiden: Brill, 1937-1942). 

GCAL Georg Graf. Geschichte der christlichen arabischen Literatur. Studi e Testi, vols. 118, 133, 146, 

147, 172 (Vatican City: Biblioteca Apostolica Vaticana, 1944-1953).  

MKM Francisco del Río Sánchez. Manuscrits en Arabe Karchouni conservés dans la Bibliothèque 

des Maronites d’Alep, Syrie. (Piscataway NJ: Gorgias Press, 2011). 

                                                 
6 Syriac and Arabic Mss. conserved in the Maronite Library and in the Salem Foundation of Aleppo (Syria): 

Catalogue and Study. Spanish Ministries of Economy and competitiveness (FFI 2011-25460/FILO), Sciences 
and Innovation (FFI 2008-04317/FILO and Education and Sciences (HUM 2005-0554/FILO), respectively.   
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MSM  Francisco del Río Sánchez. Manuscrits syriaques conservés dans la Bibliothèque des 

Maronites d’Alep, Syrie. (Piscataway NJ: Gorgias Press, 2008). 

 

I indeed owe a great deal of thanks to many people who have either directly helped to 

bring this research to completion, or who have indirectly helped through their support and 

encouragement. Special thanks are due to Mgr. Youssef Anis Abi-Aad, former Archeparch of 

Aleppo, who allowed me to have access in the Library, offering me all the facilites to work 

there. I am deeply grateful to my dear friends Mrg, Youssef Tobji, Archeparch of the 

Maronites in Aleppo, and his brother Elias for their generosity, their constant help and 

especially for their friendship that resists borders and wars, and to all persons who worked 

in the muṭrāniyya during my time there. Since the beginning of the battle for Aleppo, not a 

single day has gone by without remembering them. I want to acknowledge all the scholars 

who helped me: my deepest gratitude to Gregorio del Olmo Lete, Mahmud al-Haritani, 

Ramón Magdalena, Yom Tov Assis, Reuven Amitay and Meir Bar-Asher. Also my especial 

gratitude for my colleagues Margarita Castells and Manuel Forcano, who also spent time in 

Aleppo swimming among manuscripts. And thanks to Claire James, who read and corrected 

the draft in its final stage. Finally, my infinite gratitude to my family: Alejandra, who not 

only helped me during my work in Syria, but she also has sacrificed a great deal for me to 

finish this project. And my children, Juan and Cecilia, who never stop bringing me back to a 

fantastic reality, far from the paths that lead to my beloved and beautiful city of Aleppo. 
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DESCRIPTIVE LIST OF MANUSCRIPS 
 
 

1 
 

First volume of the Old Testament translated to Arabic by Sergius Risi (Sarkīs ar-Ruzzī, see 

fol. 3a). 1) Fols. 2b-4a: 2 .فاتحة الكتاب) Fol. 4a:  (4 .اسفار العهد الجديد :Fol. 4b (3 . اسفار العهد القديم

Fols. 5b-38b: ر تكوين الخلايق يقال بالعبراني براشيتسف . 5) Fols. 39a-66b: سفر الخروج ويقاله بالعبراني واله
سفر العدد ويقال له بالعبراني :Fols. 85a-112b (7 .سفر الاحبار ويقال بالعبراني ويقرة :Fols. 67a-84b (6 . شموت
براني اله هادبريمسفر تثنية الاشتراع ويقال له بالع :Fols. 113a-137b (8 .ويدبر  . 9) Fols. 138a-154b:  سفر يشوع بن
سفر راعوت  :Fols. 173a-175b (11 .سفر القضاة وبالعبراني شفطيم :Fols. 155a-172b (10 .نون وبالعبراني يهوشع
ــفر سـ :Fols. 200b-219b (13 .سفــر صموييل الاول وهــو اول اســــفار الملـوك :Fols. 176a-200a (12 .الموابيه
 The volume was copied by the deacon Iliyās b. Mīḫāʾīl ibn .صموييل الثـــاني وهو ثاني الملــوك

Qaracālī in 1706 (fol. 219b). It was acquired by the muṭrān Ğabrāʾīl Ḥawšab who donated it to 

the church of Mār Iliyās in 1734 (see notes of waqf on fols. 2a and 219b). GCAL I, 96; III, 337. 

 

Incipit fols. 2b-3a (sic): 

لّ واحد بلغة بلدته او قومه . ثم من بعدهم اولاً الانبيآء والرسل بلغاتهم ك سبحانه فكتبته ذلك الكلام الذي انزله االله
في نسخة المقبوله اختلاف  لخلاصهم اجمعين. وان كان ليعرف جميع الامم ما اوحي به االلهنقلَ الي السنة مختلفه 

   ܀الكلمات كاختلاف اللغات ولكثرة المعاني التي لكل وحدة من الكلمات في اصلها
 

—420 x 284 mm. —Well preserved. —Binding: black embossed leather on cardboard. —221 

unnumbered paper fols. Blank pages, fols. 1, 5a, 220 and 221. —Pages with 1 column and 27 

lines. The space for the text is delimited by a double red line or a triple line (black and gold), 

see fols. 2b-137b. —Nasḫī. —Black and red inks (punctuation dots). The titles are written in 

violet ink. —Polychrome designs of plant shapes on fols. 2b, 39a, 67a, 85a, 113a, 138a, 155a, 

173a, 176a and 200b.  

 

2 
 

Second volume of the Old Testament translated to Arabic by Sarkīs ar-Ruzzī. 1) Fols. 3a-25a: 

ملوكسفر الملوك الرابع وللعبرانيين ثاني ال :Fols. 25b-46a (2 .سفر الملوك وللعبرانيين اول الملوك . 3) Fols. 46b-

66b: 4 .سفر اخبار الايام الاول وبالعبراني دبري هيميم) Fols. 67a-90b: سفر اخبار الايام الثاني وبالعبراني دبري
:Fols. 91a-98a (sic) (5 .هيميم  (7 .سفر نحميا وهو ثاني عزرا :Fols. 98b-108b (6 . السفر الاول لعزر الكاهن

Fols. 109a-116a: 8 .سفر طوبيا) Fols. 116b-125b: 9 .سفر يهوديت الاسرايليه) Fols. 126a-135a: سفر استير. 

10) Fols. 135b-154a: 11 .سفر ايوب الصديق) Fols. 154b-199a: 12 .سفر المزامير) Fols. 199b-214b:  سفر
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سفر  :Fols. 221b-224a (14 .سفر الجامعه ويقال بالعبرانيه قهلت :Fols. 215a-221a (13 .الامثال وبالعبراني موشلي
 It was copied by the .سفر الحكمه:Fols. 224b-236a (15 .نشيد الانشاد لسليمان ويقال بالعبرانيه شير هشيريم

deacon Iliyās b. Mīḫāʾīl ibn Qaracālī in 1706 (f. 236a). The volume was acquired by the muṭrān 

Ğabrāʾīl Ḥawšab. It was donated to the church of Mār Iliyās in 1734 (notes of waqf on fols. 3a 

and 235b). GCAL I, 96; III, 337.  

 

—415 x 282 mm. —Well preserved. —Binding: black embossed leather on cardboard. —238 

unnumbered paper fols. Blank pages, fols. 1-2, 236b, 237-238. —Pages with 1 column and 27 

lines. The space for the text is delimited by a double red line. —Nasḫī. —Black and red inks 

(punctuation dots). The titles are written in violet ink. —Polychrome designs of plant shapes 

on titles.  

 

3 
 

Third volume of the Old Testament translated to Arabic by Sarkīs ar-Ruzzī. 1) Fols. 3a-31b: 

-Fols. 106a (4 .نبوة ارميا :Fols. 66b-105b (3 .نبوة اشعيا النبي :Fols. 32a-66a (2 .حكمة يشوع بن شيراح

112a:5 .مراثي ارميا) Fol. 112b: 6 .صلاة ارميا النبي) Fols. 113a-119a: 7 .نبوة باروخ) Fols. 119b-152a:  نبوة
 (11 .نبوة يوال :Fols. 184a-186b (10 .نبوة هوشع :Fols. 178a-183b (9 .نبوة دنيال :Fols. 152b-177b (8 .حزقيال

Fols. 187a-190b: 12 .نبوة عاموص) Fols. 191a-191b: ا13 .نبوة عوبدي) Fols. 192a-193a: 14 .نبوة يونان) Fols. 

193b-196b: 15 .نبوة ميخا) Fols. 197a-198a: 16 .نبوة ناحوم) Fols. 198b-200a: بقوق17 .نبوة ح) Fols. 200b-

202a: 18 .نبوة صفنيا) Fols. 202b-204a: 19 .نبوة حجي) Fols. 204b-209b: 20 .نبوة زخريا) Fols. 210a-232b: 

قابيين الاولـــــــر المـــــــــــسف . 21) Fols. 233a-250b: فالثانيابيين ــــر المقـــــس . It was copied by the deacon 

Iliyās b. Mīḫāʾīl ibn Qaracālī in 1706 (f. 250a). The volume was acquired by the muṭrān 

Ğabrāʾīl Ḥawšab. It was donated to the church of Mār Iliyās in 1734 (notes of waqf on fols. 3a 

and 250a). GCAL I, 96; III, 337.  

 

—422 x 290 mm. —Well preserved. —Binding: black embossed leather on cardboard. —252 

unnumbered paper fols. Blank pages, fols. 1-2, 250b, 251-252. —Pages with 1 column and 27 

lines. The space for the text is delimited by a double red line. —Nasḫī. —Black and red inks 

(punctuation dots). The titles are written in violet ink. —Polychrome designs of plants on 

titles.  

 

4 
 

 Yacqūb ad-Dibsī’s Arabic version of the ,كتاب الإنجليل الشريف الطاهر والمصباح المنير الزاهر

Gospels, dated 1691 (fol. 2a). 1) Fols. 2b-4a: introduction. 2) Fols. 4a-5a (sic): البشير مة متتيمقد . 3) 

Fols. 5b-43b (sic): 4 .بشارة القديس متتي الإنجيلي التلميذ الطاهر). Fol. 44a: 5 .مقدمة مرقص البشير). Fols.  
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44b-65b: Gospel of Mark 

(untitled). 6) Fol. 66a:  مقدمة لوقا
 Fols. 66b-103b: Gospel of (7 .البشير

Luke (untitled). 8) Fol. 104a:  مقدمة
شيرــــا البـيوحن . 9) Fols. 104b-131a: 

Gospel of John (untitled). 10) 

Fols. 131b-170a: يه ـــــــطوي علــــبيان ما ان
 .هذا الكتاب الشريف من الألفاظ اللغوية

The volume was copied in 

Aleppo by Zaḫārīyā ibn Marquṣ 

in 1694 (fol. 170b). It was 

purchased by the muṭrān 

Ğabrāʾīl Ḥawšab, and was 

donated to the church of Mār 

Iliyās in 1734 (notes of waqf, fols. 

3a and 170b). GCAL I, 166. See 

picture (fol. 4a). 
 

Incipit f. 3a: 

مل. اـــالم العــــيخ الإمام العــــــشال الـــأما بعد ق
د عصر. ونتيجة دهره ــــل. فريــــــلأجل الفاض

ين. أبو ـــــأمة المقدس حزـــــــقدوة المحقم. وف
أبي  مة بن بطرس ننــــوب بن نعــــالم يعق

الن بسيـــــــلغيث الد الماروني .اللغوي حوي
لاً. ـــــــــــي أصـــــــــــــــــرابلسطــــــــــــــــــــباً. الــــــمذه
 داً وموطناً. ـــــــــــبي مولـــــرثومه الحلــــوج

                                                        

 

—415 x 282 mm. —Well preserved. —Binding: black embossed leather on cardboard. —172 

unnumbered paper fols. Blank pages, fols. 1-2, 250b, 251-252. —Pages with 1 column and 27 

lines. The space for the text is delimited by a triple line (in black, red and gold inks).              

—Nasḫī. —Black, red and golden inks (punctuation dots). —Polychrome designs of plant 

figures on titles.  

 

5 
 

Untitled. New Testament in Arabic. 1) Fols. 2b-32a: Untitled. Acts of the Apostles. 2) Fols. 

35b-79a: Untitled. Introduction to St. Paul’s Epistles. 3) Fols. 80b-88b (sic): 4 .إلي أهل روميه). 

Fols. 89a-98a (sic): 5 .الرسالة الاولي الي اهل قرنثية). Fols. 98b-104a: 6 .الرسالة الثانيه الي اهل قورنثية) 
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Fols. 104b-106b: 7 .الي اهل غلاطيا) Fols. 107a-109b: 8 .الي اهل افسس) Fols. 110a-112a: الي اهل فيليسس. 
9) Fols. 112b-114a: 10 .الي اهل قلاسايس) Fols. 114a-116a: 11 .الرسالة الاولي الي اهل تيسالونيقي) Fols. 116b-

117a: 12 .الرسالة الثانيه الي تيسالونيقي) Fols. 117b-119b: 13 .الرسالة الاولي الي طيماثاوس) Fols. 120a-121a: 

 .Fols. 122b-123a: Untitled. Epistle of St (15 .الي طيطس :Fols. 121b-122a (14 .الرسالة الثانيه الي طيماثاوس

James. 16) Fols. 123b-128b: Untitled. I Peter. 17) Fols. 129a-138b: Untitled. II Peter. 18) Fols. 

139a-142a: Untitled. I John. 19) Fols. 142b-144b: Untitled. II John. 20) Fol. 145ab: Untitled. III 

John. 21) Fols. 146a-147a: Untitled. Jude. 22) Fols. 148a-160b: رويا يوحنا الانجيلي حبيب الرب. The 

volume was copied by Iliyās b. Mīḫāʾīl in 1706 (fol. 160b), and it was purchased by the muṭrān 

Ğabrāʾīl Ḥawšab. The book was donated to the church of Mār Iliyās in 1734 (notes of waqf, 

fols. 2b and 160b). 

 

—412 x 281 mm. —Well preserved. —Binding: red embossed leather on cardboard. —163 

unnumbered paper fols. Blank pages, fols. 1-2a, 32b, 33-35a, 79b, 80a, 129b, 130-131a, 147b and 

161-163. —Pages with 1 column and 27 lines. The space for the text is delimited by a double 

red line. —Nasḫī. —Black and red inks (titles and punctuation dots). —Without 

decorations.  

 

6 
 

First volume of the Old Testament in 

Arabic. 1) Fol. 1a: index. 2) Fols. 1b-26a: 

:Fols. 26a-46a (3 .كتاب التكوين السفر الثاني  
-Fols. 47a (4 من التوراة وهو سفر الخروج

63a: ر اللاويينالسفر الثالث من التوراة وهو سف . 5) 

Fols. 63b-84a: السفر الرابع من التوراة وهو
فر الاعداد ــــــس . 6) Fols. 84b-103b: ر ــــالسف

فر تثنية الاشتراعالخامس من التوراة وهو س . 7) 

Fols. 104a-117b: وع بن نونـــــــــــــكتاب يش . 8) 

Fols. 118a-133a: سمي ـــــــــالم كتاب سفر القضاه
فطيمــــــنيه سبالعبرا . 9) Fols. 133a-135a: ر ـــــــسف

وت الموابيهــــــــــــراع . 10) Fols. 135a-

165a: الاول من الملـوك بتاـــــــــك . 11) Fols. 165b-

199a: الثـــاني من الملــوك ابكت . 12) Fols. 199b-

218b: لجزء لجزؤ الاول من كتاب اسفار دبريامين اا
فار الملوكـــالثالث من كتاب اس . 13) Fols. 218b-

233a: ين ـــــــــــــــالجزء الثاني من كتاب اسفار دبريام
ار الملوكــوهو الجزء الرابع من كتاب اسف . 14) 

Fols. 233b-234a: تاب سليمان بن داوود ـــــك
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VI. Personal names 
 

Abrīhām, patriarch: 1181. 

Abū l-cāfia, Ḥayyim: 866.  
cAbd al-Aḥad, Yūḥannā: 432. 
cAbd al-Masīḥ: 71. 
cAbdīnī, Luwīs ibn Rizq Allāh: 769. 
cAbdīnī, Mīḫāʾīl ibn Ğirğī: 1509, 1528. 
cAbduh, Iliyās ibn cAbd Allāh: 1195. 

Abharī, Atīr ad-Dīn al-: 519, 1424. 

Abū Nāḍir, Nahrā ibn Ğarmānūs: 846. 

Ādām, Ğarmānūs: 176, 220, 221, 462, 1114, 

1184, 1198, 1490. 
cAfūl: 471. 

Āġā, Muṣṭafà ibn Aḥmad: 1116. 

Aġābiyūs, patriarch: 1184. 

Ağdābī, Abū Isḥāq Ibrāhīm b. cAbd Allāh 

aṭ-Ṭarābulusī al-: 1415. 
cAğğūrī, Iġnātiyūs al-: 1208. 

Ağlān, Ğabrāʾīl: 232. 

Aġūsṭīnūs: 381. 

Āhārūn, mucallim: 1114. 

Aḫī Zamariyā: 1383. 

Aḫras, Mīḫāʾīl: 837-856, 858-860, 862-868, 

870-883, 885-893, 894b, 895-902, 904-

905a, 907, 908, 911, 913-921, 1018, 1031, 

1032, 1083-1085, 1087-1091, 1093-1099, 

1101-1104, 1106-1116, 1120, 1125, 1131-1133, 

1135-1137, 1141, 1143, 1145-1148, 1150, 1152-

1154, 1156-1167, 1170-1175, 1183-1191, 1193-

1200, 1213, 1215, 1216, 1221-1228, 1231-

1233, 1236, 1243, 1245, 1247, 1248, 1250, 

1251, 1254, 1256-1258, 1260b-1262, 1264, 

1265, 1269-1271, 1273-1275, 1279-1284, 

1286, 1306-1309, 1312-1315, 1317-1321, 

1323, 1325, 1336, 1345-1346, 1348-1350, 

1352, 1353, 1357, 1364-1367, 1369, 1371, 

1377, 1380-1382, 1385, 1386, 1389, 1390, 

1393, 1394, 1396, 1398-1403, 1408, 1411, 

1416-1418, 1420, 1421, 1425-1427, 1431, 

1432, 1434-1436, 1438, 1440, 1443, 1444, 

1446, 1448, 1450, 1452-1456, 1478, 1480, 

1483, 1484, 1500, 1502, 1508, 1509, 1512, 

1513, 1527, 1529, 1531, 1534, 1545, 1546, 

1549, 1550a. 

Aḫras, Salīm Yūsuf: 845, 913-921, 1057, 

1058. 

Ahrī, al-: 907. 

Akar, cAbd Allāh al-: 126. 

Alexander the Great: 531a, 1319. 

Alexandre Joseph de Rouville: 435. 
cAmr: 1118. 

Anastasius: 255. 

Andrāwus: 1114. 

Andrāwus Sikandar → Qubruṣī, Andrāwus 

Iskāndar al-. 

Andrāwus walad Ḥannā ibn Mīḫāʾīl: 315. 

Andriyā, Anṭūn ibn Yūsuf: 314a, 460, 820, 

822.  

Anṭūn walad Būluṣ: 1193.  

Anṭūnī, head of St. Simeon’s Convent: 

1405. 

Anṣārī, Ğamāl ad-Dīn ibn Hišām al-: 483. 

Anṭākī, Būlus al-: 182, 1303, 1399. 

Anṭākī, Dāwūd ibn cUmar al-: 1380. 

Anṭākī, Ibrāhīm b. Yūḥannā al-, the 

protospatharios: 15, 16, 1092. 
cAntara b. Šaddād: 1118. 

Anthony the Great: 366. 

Antonelli, Leonardo: 856, 1114. 

Anṭūn: 364, 811. 

Anṭūn Yūsuf : 1144. 

Anṭūnīwus, missionary: 796. 

Apollinarius: 1092. 
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Arsān, priest: 1562. 

Ardabīlī, Muḥammad b. cAbd al-Ġānī al-: 

1424. 

Ardzivian, Abraham Petros I: 1164. 

Argentan, Louis-François d’: 177, 265, 269. 

Aristotle: 180, 531a. 

Armand Jean du Plessis, cardinal and 

duke de Richelieu: 364. 

Arnoudie, Pierre: 23-32. 

Arsāniyūs, priest: 262. 

Arūtīn, Būlus: 81, 95, 114, 184, 208, 436, 

518a, 577a, 1289, 1338, 1339, 1459. 

Arūtīn, Ḥannā ibn Yūsuf: 1101. 

Arūtīn, Yacqūb: 133, 363. 

Asmar, cAbd Allāh ibn Tannūs al-: 110, 187. 

Astarābādī, Rukn ad-Dīn al-: 477, 487. 

Athanasius of Alexandria: 842. 

Augustine of Hippo: 427. 

Awdō, Yūsuf: 1337. 
cAwwād: 1074. 
cAwwād, Simcān: 203. 
cAydīnī, Iliyās Yūsuf: 809.  
cAynzarbī, Abū Naṣr cAdnān ibn Naṣr al-: 

565.  

Ayyūb, Naṣr Allāh: 1204. 

Ayyūb, Šukr Allāh: 1204. 

Azadī, Bahāʾ ad-Dīn Zuhayr al-Muhallabī 

al-: 492. 
cĀzār, Augustin: 1323, 1324. 
cĀzār, Būluṣ: 1504-1507. 
cĀzār, Būluṣ ibn Fatḥ Allāh: 895. 
cĀzār, Ğūrğūs: 1450.  

Azharī, Ḫālid ibn cAbd Allāh Allāh ibn 

Abī Bakr al-: 503-507, 1133, 1412, 1423, 

1427, 1430. 
cAzzūz, Anṭūn Ğabrāʾīl: 1368.  

Bābī, Muṣṭafà ibn cUtmān: 1453. 

Babīla, Yūsuf: 1194. 

Bādinğāna, Yūḥannā Bāṭištā: 226, 862, 

1556. 

Bağā, Yūḥannā Mīḫāʾīl: 69.  

Bağğānī, Iliyās Sacd al-: 1355. 

Bāḫarzī, Abū l-Ḥasan al-: 484. 

Balīṭ, Yūwākīm: 1406. 

Bānī, Farānsīs b. Ḥannā al-: 37. 

Bānī, Yūsuf ibn Ğirğis al-: 17-22, 36, 37, 41, 

43, 44, 277-80, 371, 382, 430, 474, 894a, 

1228, 1241-1243, 1251, 1270, 1541, 1542. 
Bānūnī, Philip: 453.  

Baqdisār al-Qusṭanṭīnī, Yacqūb b.: 107. 

Barakāt, Ğirğī b.: 54. 

Barbi, Petrus: 180. 

Bar Hebræus, Gregory: 531a. 

Baronio, Cesare: 388, 463-465. 

Barsāwī, cAbd Allāh: 1225, 1261. 

Barṣawmā: 1163. 

Bāsil, Anṭūn walad Yūsuf: 871, 1273. 

Basil of Gaza: 303. 

Basil the Great: 15, 16, 193, 196, 303, 454, 

739, 755, 1092, 1223, 1398. 

Basilios, muṭrān: 1159. 

Bāsim, Ğabrāʾīl: 1223.  

Baṭaq, Amīl Fatḥ Allāh: 913-915.  

Batrūnī, Abū l-Yumn al-: 1364. 

Battista, Margareta: 1113.  

Bāwīnī, Mīḫāʾīl Ilīyās al-: 139. 

Bayezid II: 1374. 

Beccanus, Martin: 1496.  
Bellarmino, Roberto: 792, 837. 

Benedetti, Pietro: 433. 

Benedict IV: 1382. 

Benedict XIV: 203, 262, 1164, 1181. 

Bernadino da Feltre: 1191. 

Bessarion, Basilios: 1147. 

Béthencourt, Eleutherius de: 177, 265, 269. 

Bint Farḥāt, Hīlanāh : 53, 58, 72. 
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Bint Tiriziyā, Lūsiyā: 429, 439. 

Bitār, Maryam bint Faransīs: 295, 342.  

Boise, Juste de la: 364.  

Bonaventura de Lude: 318, 319, 437. 

Bonaventura di Nola: 1114. 

Borromeo, Carlo: 856. 

Buḫārī, Ḥusām ad-Dīn b. cAbd al-cAzīz b. 

Māza aṣ-Ṣadr al-: 553. 

Būlus, priest: 1296. 

Būlus walad Qustantīn: 510. 

Busembaum, Hermann: 154, 156, 157, 1489, 

1540.  

Būṣīrī, Šaraf ad-Dīn Abū cAbd Allāh al-: 

496. 

Buṭrus cAzīz walad Yūsuf: 1486, 1487. 

Cabassut, Jean: 462, 1183. 

Caldani, Giuseppe → Kaldānī, Yūsuf al-. 

Calmet, Augustin: 1348-1349.  

Calvin, John: 1496. 

Çarpardi, Ahmet: 480. 

Cassian, John: 375. 

Chapt de Bastignac, Jacques de: 1110, 1189, 

1151. 

Christodoulos of Gaza: 246. 

Claude, bishop of Tours: 283. 

Cledonius: 1092. 

Clement V: 1248. 

Clement of Alexandria: 17. 

Climacus, John: 286, 287, 321, 322, 845, 851, 

1152, 1495. 

Clisson, Ignace René de: 167, 337, 344, 353, 

839, 1089, 1095, 1160. 

Codez, Nicolas: 1184. 

Cölestin a S. Lidwina: 905b, 1516. 

Constantine the Great: 461, 739, 904, 1136, 

1352. 

Constantine XI Palaiologos: 1147. 

Cosmas Hagiopolites: 182, 183. 

Cuisset, Ferdinand François: 251, 1188. 

Cyriacus, monk: 103 

Dabbās, Athanasius: 57, 58, 516, 840, 868, 

1104, 1398. 

Daḥdāḥ, Marcī ad-: 1385. 

Daniel, O.F.M.: 1111. 

Dāqūr, Anṭūn: 1110, 1348, 1349, 1581.  

Dāwūd Bāšā: 890. 

Dibsī, Yacqūb ad-: 4.  

Dilarde, Pierre: 217, 1114. 

Dimašqī, Ibrāhīm ad-: 1190. 

Dimašqī, Šams ad-Dīn ibn Abī Ṭālib al-

Anṣārī ad-: 1382. 

Dionysius the Areopagite, Pseudo-: 740, 

755. 

Diyāb, Arsāniyūs: 340. 

Diyāb, Fatḥ Allāh Yūsuf: 905a, 1483, 1484. 

Diyāb, Ğarmānūs: 340. 

Diyāb, Ğirğis Yūsuf: 1211, 1218. 

Dorotheos of Monemvasia: 460, 461, 1351, 

1352. 

Dūnāṭu(h), Iliyās walad Šukr Allāh: 812, 

820, 822. 

Ḍurayr, cAlī al-Ḥamāwī aḍ-: 375. 

Duwayhī, Buṭrus ad-: 198, 289, 1239. 

Duwayhī, Isṭifān ad-: 458, 1409. 

Duwayhī, Yūsuf Mārūn al-: 1356. 

Elias, missionary: 793. 

Elias a S. Joachim: 372, 374, 412, 1247. 

Elias of Nisibis: 258, 333, 1314, 1394, 1408, 

1438. 

Ephrem the Syrian: 17, 72, 87, 303, 1080. 

Epiphanius of Cyprus: 90, 368.  

Epiphanius of Salamis: 303. 

Eugene IV: 1114. 

Eustace, martyr: 1093. 

Eutychius of Alexandria → Ibn Biṭrīq, 

Sacīd. 
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Euthymius of Antioch: 303. 

Fāḍil, Mīḫāʾīl: 262, 1212. 

Faḫr, Iliyās: 103, 235, 241, 243, 244, 248, 

849, 854, 860, 1147, 1195, 1306. 

Fanārī, Šams ad-Dīn Aḥmad al-: 519. 

Farḥāt, Ğabrāʾīl Ğarmānūs: 16, 23-26, 36, 

37, 41, 43-45, 49, 50, 53, 57, 58, 64, 71, 72, 

85, 98, 99, 105-108, 148, 157, 159, 160, 

164, 180, 182, 194, 195, 197, 201, 204, 229, 

233, 237, 259, 272, 275, 278, 286, 287, 

293, 295, 301-303, 312, 318, 323, 324, 326, 

327, 329-331, 337, 346, 348, 352, 358-

360, 366, 371a, 384, 386, 388, 392, 397, 

401, 410, 411, 414, 415, 423, 430, 434, 453-

457, 461, 463-465, 467, 472, 488, 498, 

499, 502a, 597, 509-512, 524, 525, 562, 

567, 570, 576, 589, 597, 616, 621, 649, 

650, 697, 727, 729, 740, 761, 775, 858, 

876, 1129, 1175, 1187, 1256, 1258, 1275, 

1313, 1316, 1344, 1383, 1385, 1398, 1413, 

1415, 1427, 1570. 

Faznawī, Aḥmad b. cAlī b. Ḥusayn al-: 

1421. 

Fīlibus as-Suriyānī: 1440. 

Fircawn, Ğabrāʾīl ibn Yūsuf: 420. 

Fīrūzābādī, Muḥammad Mağd ad-Dīn aš-

Šīrāzī al-: 466. 

Fleury, Claude: 1348, 1349. 

Francis of Assisi: 432, 437, 1128, 1232, 1248. 

Francis Xavier: 759, 980, 1072, 1101, 1141, 

1264, 1265, 1280, 1548. 

François de Sales:  275, 376, 738, 856. 

Fransāwī, cAbd al-Masīḥ ibn Butrū (sic) al-

: 1383. 

Fromage, Pierre: 128, 243, 244, 270-272, 

308-317, 577a, 777b, 784-786, 793, 798, 

799, 805, 806, 812, 820, 823, 837, 841-

844, 854, 1086, 1120, 1173, 1195, 1286, 

1315, 1478, 1486, 1487, 1496, 1555. 

Ğabbāra, Krbs ibn Yūsuf: 1493. 

Gabriel Severus, metropolitan: 1193. 

Ğadalī, Sulaymān ibn cAbd ar-Raḥmān al-

: 519. 

Ğaġmīnī al‐Ḫwārazmī, Šaraf ad‐Dīn ibn 

Muḥammad ibn cUmar al-: 531b, 539, 

1388. 

Ġālī, Fatḥ Allāh: 1031.  

Ġālī, Fatḥ Allāh Anṭūn: 818.  

Ġālī, Iliyās b. Fatḥ Allāh: 1039, 1534. 

Ğamālī, cAbd al-Laṭīf ibn Ṣāliḥ al-: 1524. 

Ǧāmī, cAbd al-Raḥmān b. Aḥmad al-: 471. 

Ğamrī, Sarkīs ibn Buṭrus al-:  82, 88, 144, 

218, 565. 

Gandolfi, Celeste: 1516. 

Ġānī, Iliyās: 1121, 1122 

Ğarbūc, Iġnāṭiyūs: 264, 1090, 1167. 

Ğarbūc, Mīḫʾāʾīl: 1145, 1138, 1148. 

Ğarwah, Buṭrus: 139, 863, 1081, 1084, 1088. 

Ğarwah, Mīḫāʾīl: 281, 1188. 

Ğarwah, Rāfāʾīl: 1122. 

Ğawālīqī, Abū Manṣūr al-: 1421, 1436. 

Ğawhar, Athanasius: 1341. 

Ğawharğī, Natanāʾīl: 80, 81.  

Ğawwān, Ğabrāʾīl: 1079, 1081, 1107. 

Ġazālī: Abū Ḥāmid Muḥammad ibn 

Muḥammad aṭ-Ṭūsī al-: 752. 

Ġāzī, Sulaymān ibn Ḥasan al-: 903, 1438, 

1449.  

Ġazzāl, Ğabrāʾīl: 1537, 1570, 1581. 

Ġazzāla, Yūsuf Šāhiyan: 381.  
Gennaro,  Teodoro: 90.  

Gerasimos, abbot: 1190. 

Gian-Domenico da Levigliano: 432. 

Ğidd, Rizq Allāh Nicmat Allāh: 1516, 1526. 

Ğidd, Yūsuf Nicmat Allāh: 1325, 1502.  
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Ğildakī, cIzz ad-Dīn b. Aydamir al-: 528-

530. 

Ğillī, cAbd cAlī ibn Muḥammad cAlī al-: 

1418.  

Ğiqqī, Anwar Ḥabīb: 1595. 

Ğirğis Anṭāyinūs: 839. 

Ğirğis walad Ğabrāʾīl: 791. 

Ġīwāẓ, Sārāfīm: 1232.  

Gobinet, Charles: 821. 

Gonzaga, Aloysius: 808. 
Gradenigo, Ambrosio: 384, 421, 885. 

Gregory, patriarch: 231. 

Gregory the Dialogist: 375. 

Gregory the Great: 358. 

Gregory of Nazianzus: 878. 

Gregory of Nyssa: 303, 304, 720, 1096, 1153, 

1172. 

Ğubayr, Isḥāq b.: 105, 106, 107, 108, 180, 

345, 1154, 1307, 1308. 

Ğurğānī cAbd al-Qādir b. cAbd ar-

Raḥmān, al-: 907, 1432. 

Ğurğānī, Abū Ibrāhīm ibn Ismācīl ibn al-

Ḥasan al-Ḥusaynī al-: 562. 

Ğūsub, Ğabrāʾīl: 280. 

Ġwm: 913. 

Ḥabīb, Michel: 1324.  

Hadāyā, Bāsīl: 1219. 

Ḥaddād, Buṭrus ibn Būluṣ al-: 1274. 

Ḫadīd al-Armanī, Ğabrāʾīl: 203. 

Ḥaǧar, Iliyās: 1081. 

Ḥağğār, Yūsuf b. Nicmat Allāh: 391. 

Ḥakīm, Būlus: 1282, 1288, 1290, 1300. 

Ḥakīm, Maxīmūs: 1173, 1187. 

Ḥalabī, Kristūfulū: 1383. 

Ḥalabī, Yūsuf al-: 1179. 

Ḫālid, Ḥasan ibn Ḥasan: 1426. 

Ḥallāq, Rizq Allāh Ibrāhīm ibn Iliyās aṭ-

ṭafrān: 418. 

Ḥalū, Nīqūlā al-: 253. 

Ḥamāwī, Euthymius al-: 718, 1227. 

Ḥamāwī, Ğabrāʾīl al-: 16, 393. 

Ḥamāwī, Ğabrāʾīl ibn Qusṭanṭīn al-: 1224. 

Ḥamāwī, Ḥātim al-: 903.  

Ḥamāwī, [...] an-Naṣrānī al-: 1365. 

Ḥamdānī, Abū Firās al-Ḥārit al-: 870. 

Ḥamdanī, Muḥammad: 1579. 

Hamel, Jean-Baptiste du: 190-192.  

Ḫāna, Buṭrus: 1528. 

Ḥannā: 197. 

Ḥannā al-Mārūnī ar-Rūmānī: 261. 

Ḥarīrī, Abū Muḥammad al-Qāsim al-: 468, 

469, 478, 481, 905a, 1419, 1483, 1525.  

Ḥārit ibn Kacb: 1410. 

Ḥarrānī, Abū l-Macānī l-: 532. 

Ḥasan Bāšā: 375. 

Hāšimī, cAbd Allāh b. Ismācīl al-: 1164. 
Ḥaṣrūnī, Iliyās Yūsuf: 877. 

Ḥaṣrūnī, Simcān b. cAwwād al-: 147, 148. 

Ḥaṣrūnī, Yūḥannā al-Macmadānī al-: 850. 

Ḥaṣrūnī, Yūsuf al-: 883, 1393.  

Ḥaṣrūnī, Yūsuf Šimcūn al-: 163, 164, 883, 

1393, 1397, 1545. 

Ḥārit b. Ḥilliza, al-: 1118. 

Ḥātim, Būlus: 1113. 

Ḫātūn, Tirīziyā ad-Diyārbakiraniyya: 436. 

Ḥawā, Ğabrāʾīl: 384, 421, 885. 

Ḥawā/ Ḥawāʾ, Ğermānūs: 20, 34, 80, 84, 

102, 109, 115, 116, 130, 131, 136, 140, 147, 

183, 190-192, 209, 217, 226, 238ab, 248, 

249, 255, 269, 354, 419, 421, 462, 901, 

1114, 1203-1206, 1456, 1462, 1500. 

Ḫawarīzmī, Abū Bakr al-: 1416. 

Ḥawšab, Ğabrāʾīl: 1, 2, 3, 4, 5, 15, 27-32, 51, 

54, 65, 69, 70, 74, 83, 88-91, 98, 144, 156, 

254, 258, 264, 271, 274, 283, 291, 302, 

310, 311, 313, 314b, 316, 326, 330, 332-334, 
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 342, 344, 349, 356, 364, 365, 372, 373, 

375, 376, 380-383, 385, 386, 391, 393, 

400, 402, 409, 412, 414, 415, 421, 429, 

431, 437-439, 463, 468-471, 473, 474, 

477, 479-485, 487, 490-492, 493b, 495, 

497, 498, 500, 501, 502b, 503, 505, 506, 

508, 509-511, 516, 518b, 521-523, 527, 

528, 530, 531b-538, 553, 554, 563, 565, 

568, 590, 720, 725, 1283.  

Ḫawwām, Zaḫāriyā b. Sulaymān al-: 24. 

Ḫayr Allāh, Yūḥannā b. Yūsuf: 842.  

Ḥayyāṭ, Ğirğis: 1337. 

Ḫayyāṭ, Yūsuf ibn Fatḥ Allāh cĀzār: 885.  

Hazzāz, Ḥannā: 1541. 

Ḥiğğah, Yūsuf walad Ğirğis: 1115.  

Hilarion, O.F.M.: 1273. 

Ḥimṣī, Athanase Ğabrāʾīl: 902.  

Hippocrates: 1395. 

Ḥiṣrim, Yūsuf: 379. 

Ḥittīn, šayḫ: 1382. 

Ḫūkāz, Mīḫāʾīl ibn Yūsuf : 1396. 

Ḥumaydī, Muḥammad ibn al-Fattūḥ al-: 

1366. 

Ibn cAbd al-Aḥad: 163. 

Ibn cAbd Allāh, Anṭūn: 1076. 

Ibn cAbd Allāh, Mīḫāʾīl: 1404. 

Ibn Abī l-Ḫayr, Abū Naṣīr Sacīd al-Masīḥī: 

1381. 

Ibn Abī Nāṣir, Ğabrāʾīl : 1363, 1443, 1444. 

Ibn al-cAdīm: 1362. 

Ibn cAlī, Muṣṭafà: 1424.  

Ibn Āğurrūm: 167. 

Ibn Aḥmad, cAlī: 487. 

Ibn Aḥmad, Muḥammad ibn cAlī: 503.  

Ibn al-Akfānī: 519. 

Ibn cAqīl, cAbd Allāh b. cAbd ar-Raḥmān: 

475, 476. 

Ibn al-cArabī, Muḥyī d-Dīn: 490. 

Ibn cArabšāh, Aḥmad: 521. 

Ibn Aṣlān, Yūsuf ibn Yūḥannā: 346.  

Ibn al-cAssāl: 45. 

Ibn Atarudī, Abū l-Ḥasan cAlī ibn Hibat 

Allāh al-Burdī: 567. 

Ibn al-Atīr, cAlī b. Muḥammad cIzz ad-Dīn 

al- Ğazarī: 1357. 

Ibn Ayyūb Fatḥ Allāh, Yūsuf: 390. 

Ibn Biṭrīq, Būluṣ b. Zāḫāriyā: 852. 

Ibn Biṭrīq, Sacīd: 461, 1365. 

Ibn Buṭlān, Yuwānis ibn al-Ḥasan: 567.  

Ibn Buṭrus, cAbd Allāh: 1174. 

Ibn Buṭrus, Sarkīs: 550b. 

Ibn Buṭrus Lubyān, cAbd al-Masīḥ: 650. 

Ibn al-Faḍl, cAbd Allāh: 15, 16, 49-52, 240, 

352, 515, 1165. 

Ib. al-Faḍl Abū Manṣūr cAlī b. al-Ḥasan b. 
cAlī: 1446.  

Ibn al-Faġālī, Simcān: 412.   

Ibn Farağ Allāh, Šukr Allāh: 1432. 

Ibn Faransīs, Rašīd: 1413. 

Ibn al-Fāriḍ, cUmar ibn cAlī: 500, 861. 

Ibn Ğalwān, Ibrāhīm: 423. 

Ibn Ğazla, Abū cAlī Yaḥyà b. cĪsà: 746. 

Ibn Ğirğis, Ḥannā: 539. 

Ibn Ğirğis, Rizq Allāh: 479, 480. 

Ibn Ğirğis, Yūsuf: 193, 318. 

Ibn al-Ḥadītī, Abū Ḥalīm Iliyā: 274, 1456. 

Ibn al-Ḥāğib, Ğamāl ad-Dīn: 471, 477, 479, 

480, 487. 

Ibn al-Hāʾim, Šihāb ad-Dīn Aḥmad: 1426, 

1431. 

Ibn al-Ḫalūf, Šihāb ad-Dīn Aḥmad ibn Abī 

l-Qāsim: 1560. 

Ibn al-Ḥamāwī, Mīḫāʾīl: 25, 26. 

Ibn al-Ḥanbalī, Rāḍī d-Dīn Muḥammad 

ibn Ibrāhīm: 1371.  

Ibn al-Ḥasan, Ṣācid: 570. 
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Ibn al-Ḫaṭīb, abū l-Qāsim cAbd ar-

Raḥmān: 1366.   

Ibn Ḥātim, Mīḫāʾīl: 1447. 

Ibn Ḥiğğa al-Ḥamāwī, Abū Bakr: 473. 

Ibn al-Hindī, Aġūsṭīn b. Yūsuf: 388. 

Ibn Hišām, Ğamāl ad-Dīn: 1430. 

Ibn Ḫumays, Yūsuf: 481. 

Ibn Ibrāhīm, Zayn ad-Dīn: 525. 

Ibn Īlīyā, Sarkīs: 1111. 

Ibn Iliyās, Faraḥ Allāh: 1248. 

Ibn Isḥāq al-cIbādī, Ḥusayn: 568. 

Ibn Isrāʾīl, Ḥannā: 1546.  
Ibn Kalīl, Simcān: 322, 1222. 

Ibn Laqlaq, Cyril: 1182.   

Ibn Lubbād, Ğabrāʾīl b. Mīḫāʾīl: 359. 

Ibn Maḥfūẓ, Ğamāl ad-Dīn Abū l-Qāsim: 

538. 

Ibn Manṣūr, Ğirğis: 332. 

Ibn Mālik, Ğamāl ad-Dīn Muḥammad: 

474-476, 497, 513, 1524. 

Ibn al-Maqdisī, Nicmat Allāh: 1432.  

Ibn Marquṣ, Zaḫārīyā: 4, 58, 70, 72, 1449. 

Ibn Mascūd, Aḥmad b. cAlī: 1117. 

Ibn Mīḫāʾīl, Yūsuf: 208.  

Ibn Muḥammad, Ğacfar aṣ-Ṣādiq: 900. 

Ibn Muḥammad, Manğāk Bāšā: 494. 

Ibn Muḥammad, Muḥammad b. cAlī b. 

Badr ad-Dīn: 492.  

Ibn al Muqaffac, cAbd Allāh: 1116 

Ibn al-Muqaffac, Sāwīrus: 740. 

Ibn Mūsà, Marquṣ: 461. 

Ibn al-Muṣannaf: 474. 

Ibn an-Nafīs al-Qurayšī, cAlāʾ ad-Dīn: 563. 

Ibn an-Naḥḥās, Fatḥ Allāh al-Ḥalabī: 1442. 

Ibn Naṣr, Ibrāhīm: 740. 

Ibn Nucmān, Muḥammad: 490. 

Ibn Qaracālī, Iliyās b. Mīḫāʾīl: 1, 2, 3, 5. 

Ibn al Qaṭṭā, Yūḥannā: 893.  

Ibn al-Qilācī: 127. 

Ibn al-Qudsī, cAfūl: 470.  

Ibn ar-Rūmī, cAlī Çelebi: 528, 529.  

Ibn Sacd, Muḥammad: 861. 

Ibn Šaddād, cIzz ad-Dīn al-Ḥanbalī: 1373. 

Ibn aṣ-Ṣacīdī, Ḥannā walad Iliyās ibn 

Ḥannā: 1448.  

Ibn aš-Šiḥna, Muḥibb ad-Dīn Abū l-Faḍl: 

1369, 1370.  

Ibn Sīnā, Abū cAlī al-Ḥusayn ibn cAbd 

Allāh: 563.  

Ibn Sulaymān, Tūmā: 7, 1271, 151. 

Ibn Ṭalḥa al-Qurayšī, Muḥammad: 526, 

527. 

Ibn Tūmā, Nicmat Allāh: 344, 1353.  

Ibn al Wardī, Zayn ad-Dīn cUmar: 1441. 

Ibn Yūḥannā, Mīḫāʾīl b. Ğirğis: 294.  

Ibn Yūsuf, Mīḫāʾīl: 1161. 

Ibn Ẓafar,  Abū cAbd Allāh aṣ-Ṣiqillī: 525, 

1526. 

Ibn Zaḫariyā, Nicmat Allāh as-Suriyānī: 

253. 

Ibn az-Zacīm, Makarios: 70, 71, 431, 460, 

461, 860, 904, 1200, 1225, 1245, 1351, 

1352. 

Ibn Zakariyā, Muḥammad b. Salamī: 470. 

Ibn Zindah, Yūḥannā ibn cAṭāʾ Allāh: 1191.  

Ibrāhīm, monk: 147. 

Ibrāhīm, muṭrān: 1396. 

Ibrāhīm of Bosnia: 74.  

Ibrāhīm walad Ğūwān an-Naṣrānī: 1408. 

Ignacio de Loyola: 308-310, 812, 1120. 

Iġnātiyūs, muṭrān: 1098. 

Iliyās: 209. 

Iliyās al-Ğawharī → Elias of Nisibis. 

Iliyās walad Nicmat Allāh: 304. 

Iliyyā of Nuṣaybīn → Elias of Nisibis. 

Imruʾu l-Qays: 522, 1118.   
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Isaac of Niniveh: 352, 729, 851. 

Isḥāq cAbd al-Masīḥ: 1544. 

Isḥāq of Amīd: 85.  

Jacob of Edessa: 1404. 

Jacob of Serugh: 755. 

Jacquier, François: 848, 1082, 1091. 

Jean de Lyon: 1156, 1157.  

Jean-Baptiste de Saint Aignan: 1257. 

Jean-Claude de La Poype de Vertrieu: 128-

138, 841-844, 1085-1087, 1122, 1161, 1486, 

1487, 1539. 
Jerónimo da Azambuja: 423. 

John the Carmelite: 206, 207, 223, 224, 

322. 

John Chrysostom: 49-54, 57, 58, 273, 303, 

346, 361, 412, 755, 796, 840, 893, 1145, 

1163, 1223.  

John of Dalyatha: 361. 
John of Damascus: 182, 183, 293-295, 899, 

1399, 1400, 1405, 1512. 

John the Merciful: 1094.  

Joseph de Reuilly: 342, 1521. 

Juan de Jesús María: 1127. 

Jusifian, Jakob: 334, 1221. 

Kabābā, Nīqūlā: 1369. 

Kaldān, Mīḫāʾīl: 1479.  

Kaldānī, Nicmat Allāh walad Šidiyāq 

Iliyās: 1120. 

Kaldānī, Yūsuf al-: 1137, 1529, 1596. 

Karāğlī, Klīminṭis: 85. 

Karam, Yūsuf: 890. 

Karāma, Arsāniyūs: 1491. 

Karamsaddānī, Ğirğis al-: 1233. 

Karbūs, Iġnāṭiyūs → Ğarbūc, Iġnāṭiyūs 

Karma, Meletius: 167, 718, 1227.  

Kārūz, cAbd al-Aḥad aš-Šidiyāq: 1081, 

1088. 

Kempis, Thomas à: 386, 388, 390, 905b, 

1503, 1516. 

Kigala, Matthew: 460, 461, 1352. 

Kīlūn, Ğirğis: 1537. 

Kīlūn, Nīqūlāwus: 1284, 1301, 1475, 1476, 

1542, 1560. 
Kindī, cAbd al-Masīḥ ibn Isḥāq al-: 1164. 

Kotska, Stanislaus: 813. 

Kunaydar, Ğabrāʾīl: 1462. 

Kupelian, Krikor Bedros V: 1114. 

Kutubī, Ğamāl ad-Dīn al-: 488. 

Kutubī, Yūsuf ibn Ismācīl al-: 562. 

Labaṭ, cAbd al-Masīḥ ibn Iliyās ibn 

Ibrāhīm: 335. 

Labīd b. Rabīca: 1118. 

Lādiqī, Farağ Allāh al-: 275, 376. 

Lādiqī, Sulaymān al-: 145. 

Landos, Agapios: 70, 71, 860, 1225, 1510. 

Lapide, Cornelius a: 17-22, 36, 37, 40, 41, 

43, 44, 45, 1243, 1256, 1275, 1541, 1542. 

Lebon, Hubert: 1522. 
Lemaître de Sacy, Louis-Isaac: 1079. 

Leo I: 1346. 

Leontios of Neapolis: 1094. 

Lessius, Leonardus: 1496.  

Leys, Lenaert: 1496. 

Louis XVI: 1372. 

Lubbād, Ğabrāʾīl b. Mīḫāʾīl: 194, 415. 

Luis de Granada: 318, 319. 

Luther, Martin: 1496. 

Macarrī, Abū cAlāʾ al-: 1454. 

Macià, Alfonso: 985. 

Madāʾinī, cIzz ad-Dīn ibn Abī l-Ḥadīd al-: 

566b. 

Maḥallī al-Isrāʾilī, Yacqub ibn Isḥaq al-: 

566a, 567.  

Maḥbūbī, Maḥmud b. Ṣadr al-Šarīca al-

Awwal al-: 1030, 1031. 
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Maḫmalǧī aṣ-Ṣāyiġ (Ṣāʾiġ), cUbayd Allāh 

Iliyās Yūsuf: 1083, 1111, 1114.  

Maḥmūd: 1252, 1357, 1364, 1366, 1371. 

Maḥrūqī, Muḥammad b. cAlī al-: 865. 

Makardiğ (Mkrtič) al-Kasīḥ: 39, 64, 65, 

412, 485, 1097, 1134, 1166, 1186, 1452, 

1494, 1501. 

Makarios, bishop: 739. 

Makarios, patriarch: 1112, 1145. 

Mālikī, Ḥusayn b. Muḥammad b. cAlī al-

Numāwī al-: 1435. 

Manaš, Ğirğis: 1299. 

Manṣūr b. cAbd Allāh: 15. 

Marcian, emperor: 1346. 

Marġīnānī, cAlī b. Abī Bakr al-: 1030, 1031. 

María de Jesús de Ágreda: 428. 

Marina, martyr: 366. 

Mark, Yūsuf: 1194.  
Marqus: 50. 

Marquṣ, anbā: 355, 366. 

Marquṣ, priest: 7, 1271. 

Marrāš, cAbd Allāh walad Buṭrus: 1077. 

Marrāš, Faransīs Fatḥ Allāh: 1443, 1444. 

Marrāš, Fatḥ Allāh: 1180. 

Marsollier, Jacques: 1478.  

Mascūd, Aḥmad ibn cAlī: 1428.  
Maṭar, Yūsuf: 238b, 435.   

Mattà, copyist: 1512. 

Mawṣulī, Yūsuf Dāwud as-Sūriyānī al-: 

1350. 

Maximos, muṭrān: 375. 

Maximos, patriarch: 1112. 

Maximus, O.F.M.: 167. 

Maximus the Confessor: 231, 360. 

Maximus of Morea: 246. 

Maẓlūm, cAbd Allāh: 1436. 

Maẓlūm, Maximus: 252. 

Mehmet II: 1112. 

Mehmet IV: 461. 

Michael of Atrīb: 335, 350. 

Mīḫāʾīl: 1114. 

Mīḫāʾīl Ḥannā: 1183.  

Mucawwaḍ, Anṭūn: 1291. 

Mubārak, Buṭrus: 433. 

Muḥammad, copyist: 1395. 

Muḥammad b. cAlī b. Muḥammad: 1432. 

Muḥammad b. Hilāl: 907. 

Muqaddasī, cIzz ad-Dīn cAbd as-Salām ibn 

Ġānim al-Wāciẓ -al: 761, 852. 

Murad IV: 1352. 

Murād b. cĪsà b. Mūsà: 508. 

Mušidd, Sayf ad-Dīn cAlī ibn Sābiq ad-Dīn 
cUmar ibn Qazal al-: 491. 

Muṣṭafà aṣ-ṣūfī: 1377. 

Mutanabbī, Abū ṭ-Ṭayyib Aḥmad ibn al-

Ḥusayn al-: 482, 867. 

Muṭarrizī, Burhān ad-Dīn al-: 470, 472, 

1420. 

Mutaynī, Libbāʾus al-: 412. 

Muṭrān, Yūwākīm (al-): 518a, 1267, 1493. 

Nābulusī, cAbd al-Ġānī an-: 1434. 

Nāqid as-Suriyānī, Nicmat Allāh: 74. 

Naṣrà walad Brāhīm: 1143. 

Nau, Michel: 154, 156, 157, 1489, 1540. 

Nacūm Nīqūlā: 978.  

Nawfal, šayḫ: 1114. 

Nektarios, patriarch: 368. 

Neophytus al-ḥāḫām: 1320. 

Nerses of Lampron: 203. 

Nicholas V: 1147. 
Nieremberg, Juan Eusebio: 277-280, 798, 

863, 1173, 1228. 

Nilus the Great: 359. 

Nicmat Allāh: 1114, 1175.  

Nicmat Allāh b. Ğirğis ar-Rūmī: 100. 

Nīqūdīmūs: 1114. 
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Palafox y Mendoza, Juan de: 356. 

Palladius, Joachim: 1406. 

Paul V: 1248.  

Paul, Lazarist missionary: 902. 

Paul-Antoine, monk: 1199. 

Peter of Sebaste: 15, 16. 

Petros Abraham: 1164. 

Petrus a Matre Dei: 206, 207.  

Philippus, Franciscan missionary: 1318. 

Philotheus, patriarch: 1114. 

Pinamonti, Giovanni Pietro: 277. 371b, 

382, 385, 412, 1270. 

Pius VI: 210, 239, 1114.  

Pius X: 1137. 

Puente, Luis de la: 270-272, 311-315, 316, 

317, 432, 784-786, 805, 820, 822, 823, 

1555. 

Pyrrhus, patriarch: 231. 

Qarāʾalī, cAbd Allāh: 449, 451, 557. 

Qasīs, Mīḫāʾīl Bāsim: 897. 

Qāṭin, Yūḥannā ibn Ğirğis ibn Yūḥannā 

al-: 182. 
Qawwās, Šams ad-Dīn al-Qāsim ibn 

Muḥammad al-Ḥalabī al-: 864. 

Qazzāz, Karābīd Bāšī al-: 436. 

Qubruṣī, Andrāwus Iskāndar al-: 163, 380, 

1262. 

Qubruṣī, Isṭīfān al-: 66, 67, 838, 1475, 1573. 

Qurayd, Nicmat Allāh walad Buṭrus: 823, 

1536. 

Quṣayrī, Maḥmūd ibn cImrān al-Kurdī al-: 

477. 

Qusṭanṭīn: 246. 

Qusṭanṭīnī, Yacqūb b. Baqdisār al-: 107. 

Racine, Jéan: 1057, 1323, 1324. 

Rāǧī, Iliyās: 1076. 

Raḥbī, Muwaffaq al-Dīn ibn cAlī al-: 1431. 

Ramlī, Ḫayr ad-Dīn ibn Sulaymān ar-: 

560. 
Ribadeneyra, Pedro: 577a, 577b, 799, 806. 

Rīšā, Mār: 433. 

Risi, Sergius: → Ruzzī, Sarkīs ar-. 

Rodhinos, Neophytos: 248, 1306. 

Rodríguez, Alfonso: 323, 324, 326, 327, 

329-331, 414, 415, 858, 876, 1187, 1313. 

Rossignoli, Carlo Gregorio: 1221. 

Rūmī, Muḥammad ibn cAlī al-Ḥalabī ar-: 

528, 533. 

Ruzzī, Sarkīs ar-: 1, 2, 3. 

Sabc, Ğabrāʾīl: 912. 

Šabābī, cAbd Allāh aš-: 385. 

Ṣabbāġ, Anṭūn: 110, 140, 149, 226, 848, 862, 

1082, 1091, 1246, 1488.  

Sabbāġ, Anṭūn b. cIsà (Siriac): 1125. 

Šabīb, Ibrāhīm b. Mīḫāʾīl: 1095. 

Sacd, Būlus Buṭrus: 920. 

Sacd, Yūsuf: 1201.  

Šādilī, Abū l-Ḥasan aš-: 752. 

Ṣādir, al-mucallim: 365. 

Ṣādir, Ğabrāʾīl b. Mīḫāʾīl: 57, 87, 89, 164, 

321. 

Ṣādir, cUbayd Allāh Buṭrus ibn Ğarmānūs: 

283, 435, 1125, 1237.  

Ṣādir, Yūḥannā b.: 49, 50. 

Ṣadqanī, Anṭūnīwus b. cAbd Allāh: 45. 

Ṣāfī, Buṭrus walad Sulaymān: 462.  

Ṣāğātī, Yūsuf walad Mīḫāʾīl: 901.   
Sağğācī, Aḥmad ibn Aḥmad as-: 476. 

Šāhiyāt, Anṭūn ibn al-Maqdīsī: 130, 1087.  

Šāhiyāt, Grigorios: 648.  

Šahwān, Mattà: 381, 383, 856. 

Ṣāʾiġ, Nīqūlāwus aṣ-: 842, 855, 1121, 1132, 

1513, 1514, 1537. 

Ṣalāḥ ad-Dīn al-Ayyūbī: 1357.  

Salāmah, Yūsuf: 1537. 
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Šalḥāt, Ğirğis: 1296. 

Ṣāliḥ, Muḥammad ibn Aḥmad: 1420. 

Sālim, Nicmat Allāh ibn Ğirğis: 1245.  

Samarānī, Ibrāhīm Ğalwān as-: 90, 409-

411, 453, 872, 1226, 1249. 

Sammanudī, Yūḥannā as-: 1112. 

Šaqqāl, Kātirīnā bint Yūsuf: 1239.  

Šarābātī, Yūsuf aš-: 170, 403, 919, 1236. 

Šacrānī, cAbd al-Wahhāb aš-: 1377. 

Šarīfī, Abū Ğacfar Muḥammad b. cAbd 

Allāh aš-: 535, 536, 1390. 

Šarīšī, Abū l-cAbbās Aḥmad aš-: 468, 469. 

Ṣarṣārī, Ğamāl ad-Dīn b. cAbd al-Karīm b. 

Darġān aṭ-Ṭarāʾifī aṣ-: 501. 

Sarūr, Anṭūn ibn Faransīs:353, 792, 793, 

800, 802, 811, 817, 1274.  

Ṣarūr, Faransīs: 792. 

Šaybānī, Abū l-Ḥasan cAlī ibn Abī Riǧāl al-

Qayrawānī aš-: 495.  

Šaynā, cAbd Allāh: 778. 

Scupoli, Lorenzo: 381, 383, 1257. 
Segneri, Paolo: 66, 67, 82, 88, 838, 839, 

846, 847, 1475, 1573.  

Selim I: 1374. 

Severus of Antioch: 1163. 
Sibcilī, Ḥannā as-: 912. 

Sibṭ al-Māridīnī, Badr ad-Dīn 

Muḥammad: 537, 539, 1426.  

Sibylla, daughter of Heraclius : 904. 

Sicart, Claude: 242. 

Šidiyāq, Anṭāniyūs ibn Abī l-Ḫaṭṭār aš-: 

1376. 

Šidiyāq al-Ḥalabī, Yūsuf aš-: 420, 434, 

894b. 

Šidiyāq, Mīḫāʾīl aš-: 302. 

Ṣidiyāq, Muḥammad al-Māliḥ: 1373. 

Siğzī, Abū Sacīd Aḥmad ibn Muḥammad 

ibn cAbd al‐Ğalīl as-: 741. 

Šinšūrī, cAbd Allāh ibn Muḥammad aš-: 

1431. 

Simcān: 53. 

Simcān, muṭrān: 203. 

Simcānī, Ğirğis as-: 227, 1076, 1112, 1182. 

Simcānī, Iliyās Buṭrus: 1185. 

Simcānī, monsignor as-: 375.  

Simon the Stylite: 366. 

Sīmūn, muṭrān: 1114. 

Sinbīsī, Ṣafī d-Dīn cAbd al-cAzīz ibn 

Sarāyā al-Ḥillī as-: 493b. 

Sócrates (Pseudo): 740. 

Soncino al-Azmaralī, Būlus Dāwud ibn 

Mūsà: 1175. 
Sophronius of Jerusalem: 231, 240, 515, 

1165, 1492. 

Šukr Allāh: 314a. 

Šukrī, Arsāniyūs: 66, 67, 145, 235, 263, 345, 

1048, 1078, 1354, 1500. 

Sucūd, Abū Zuhayr: 867. 

Suyūṭī, Ğalāl ad-Dīn as-: 1434. 

Ṭabarī, cUmar b. al-Farḥān aṭ-: 533. 

Taftazānī, Sacd ad-Dīn at-: 514, 865. 

Ṭaḥḥān, Ğirǧis aṭ-: 1079, 1107. 

Ṭālawī, Abū l-Macālī Darwīš Muḥammad 

ad-Dimašqī aṭ-: 490. 

Tamīmī, Muḥammad ibn Aḥmad at-: 561. 

Ṭantawī, Anṭūn: 241. 

Ṭarafa b. al-cAbd: 1118. 

Teresa de Jesús: 420. 

Terzago, Nicola: 140, 1146. 
Thalassius of Libya: 360. 

Theodore, fallen monk: 1145. 

Theodore, patriarch: 1114. 

Theodore the Stratelates: 368. 

Thomas Aquinas: 105, 106, 107, 108, 1154. 

Thomas de Charmes: 139, 1088, 1081, 1084. 

Timur: 521.  
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Tournely, Honoré de: 110-126, 1488. 

Ṭūkātī, Yūnān aṭ-: 1221. 
Tūlānī, Buṭrus at- → Tūlāwī, Buṭrus. 

Tūlāwī, Buṭrus at-: 109, 163, 184-189, 200, 

201, 382, 386, 388, 390, 393, 401, 797, 

879, 883, 895, 1083, 1150, 1201, 1218, 1279, 

1393, 1401-1403. 

Tūmā, Carmelite: 322. 

Tūmā Nicmat Allāh: 507. 

Ṭūqānī, Yūnān aṭ-: 363. 

Tutunğī, Nicmat Allāh ibn cAṭāʾ Allāh at-: 

876. 

Tūtunğī, Yūsuf: 340. 
cUğaymī, Hindiyya al-: 262, 1113, 1212. 
cUğaymī, Yūḥannā al-: 1499. 
cUṣfūr, Ğabrāʾīl ibn Mīḫāʾīl: 1540.  

Van den Steen, Cornelius Cornelissen → 

Lapide, Cornelius a. 

Van der Beeck Martin: 1496.  

Van Gool, Peter → Cölestin a S. Lidwina. 

Van Hæften, Benedictus: 1536.  

Van Kempen, Thomas → Kempis, Thomas 

à. 

Vega, Cristóbal de: 409-411, 872, 1226, 1249. 

Ventayol, Rafael: 428. 

Venturi, Antonio: 229, 230, 262. 

Wāḥidī, Abū l-Ḥasan cAlī al-: 482. 

Waḥīdī, Ḥağīğ ibn Qāsim al-Ḥalabī al-: 

569.  

Yaḥyà b. cAlī: 546.  

Yacqūb: 1345. 

Yacqūb al-Batūl: 1163 

Yašūc, muṭrān: 1504. 

Yūḥannā, Capuchin: 87, 826. 

Yūḥannā, patriarch: 1114. 

Yūḥannā of Burullus: 1182. 

Yuliyān, Mār: 366. 

Yūsuf: 854, 484, 1225. 

Yūsuf Aġūstīn: 1581. 

Yūsuf Ğirğis: 1522. 

Yūsuf Mūsà: 6, 7. 

Yūsuf walad Mūsah: 755. 

Yūwākīm, patriarch: 1112 

Zāḫāriyā: 883. 

Zaḫariyā b. Sulaymān: 195. 

Zāḫir, cAbd Allāh: 233, 234, 237, 243, 244, 

250, 854, 1108, 109, 1158, 1185, 1193, 1195, 

1315. 

Zakariyā: 232. 

Zikrah, Tūmā ibn Yūsuf: 414. 

Zamaḫšārī, Abū l-Qāsim Maḥmūd b. 
cUmar az-: 508, 1424. 

Zarīnī, Emmanuel: 808.  

Zindah, Šukr Allāh ibn Mīḫāʾīl: 244. 

Zuhayr ibn Abī Sulmà: 1118. 

 
 

VII. Geographic names 
 

 

Ágreda: 428. 

Aleppo: 4, 7, 17-32, 34, 36, 37, 39-41, 43, 45, 

49, 51, 52, 54, 58, 64-67, 72, 79, 84, 87, 

96, 100, 103, 104, 111-125, 128-132, 134-

140, 152, 154, 156, 157, 161-163, 167, 175-

177, 182, 186, 187, 189, 217, 249-251, 261, 

265, 269-272, 311, 318, 319, 367, 380, 394, 

412, 414, 415, 418, 429, 435, 437, 479, 

15640_Arabic manuscripts_tripa


	Sin título
	Sin título



